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México y EE.UU. extienden condiciones 
arancelarias vigentes por 90 días

Mexico and the United States have 
agreed to extend the current tariff 

framework for an additional 90 days

In order to keep you promptly informed of the 

latest developments in international trade 

policy, we would like to share an update 

regarding statements made this morning 

by the President of Mexico, Claudia 

Sheinbaum, about her conversation with U.S. 

President Donald J. Trump.

Antecedente: 

On July 11, 2025, President Donald J. Trump 

announced the potential imposition of a 30% 

tariff on all Mexican products entering 

the United States, effective August 1. This 

measure is contingent upon Mexico 

intensifying its efforts to combat fentanyl 

trafficking and the activities of criminal 

cartels. The announcement outlined several 

conditions and warnings:

Con el propósito de mantenerles puntualmente 

informados sobre los acontecimientos más 

recientes en materia de política comercial 

internacional, les compartimos la siguiente 

actualización relativa a las declaraciones que la 

presidenta de México, Claudia Sheinbaum, 

ofreció esta mañana acerca de su conversación 

con el presidente de los Estados Unidos, Donald 

J. Trump.

Antecedente: 

El pasado 11 de julio de 2025, el presidente 

Donald J. Trump anunció la posible imposición 
de un arancel del 30% a todos los productos 
mexicanos que ingresen a Estados Unidos 

a partir del 1 de agosto. Esta medida se 

condicionó a que México detenga el tráfico de 

fentanilo y el actuar de los cárteles. Condiciones 
y advertencias establecidas en el documento:
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El arancel no se aplicaría si las empresas 
mexicanas relocalizan su producción dentro 
de EE. UU., ofreciendo incluso “autorizaciones 
en semanas”.

Se advirtió que, en caso de que México 
imponga medidas arancelarias de respuesta, 
EE. UU. igualará el porcentaje y lo sumará 
al 30% original.

Se argumentó que las barreras arancelarias 
y no arancelarias mexicanas generan un déficit 
comercial insostenible, lo cual es considerado 
una amenaza a la seguridad nacional 
estadounidense.

The tariff would not apply if Mexican 
companies relocated their production 
to the United States, with the promise 
of receiving “authorizations within weeks.”

The U.S. warned that if Mexico imposed 
retaliatory tariffs, it would match and add 
those to the initial 30%.

It was argued that Mexico’s tariff and 
Non-Tariff Regulations and Restrictions 
had created an unsustainable trade deficit, 
considered a threat to U.S. national 
security.

Situación actual

El día de hoy se llevó a cabo una llamada oficial 

entre la Presidenta de los Estados Unidos 

Mexicanos, Claudia Sheinbaum, y el Presidente 

de los Estados Unidos de América, Donald Trump, 

con la participación del Secretario de Relaciones 

Exteriores, el Secretario de Economía y otros 

miembros del gabinete federal. Como resultado 

principal de esta comunicación bilateral, se acordó 

la extensión por un periodo adicional de 90 días 

—a partir del 1° de agosto de 2025— de las 

condiciones arancelarias vigentes, evitando 

modificaciones inmediatas al esquema actual.

Current Situation

Today, an official phone call took place 
between the President of the United Mexican 
States, Claudia Sheinbaum, and the President 
of the United States of America, Donald Trump, 
with the participation of the Secretary 
of Foreign Affairs, the Secretary of Economy, 
and other members of the Mexican federal 
cabinet. As a key outcome of this bilateral 
dialogue, both parties agreed to extend 
the current tariff conditions for an additional 
90-day period starting August 1, 2025,
thereby avoiding any immediate modifications 
to the existing f ramework.
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·

·

·

·

·
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Esta prórroga tiene como objetivo preservar la 
operatividad y los principios fundamentales del 
Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá 
(T-MEC), al mantener el arancel del 25% 
para aquellos bienes que no cumplan con las 
disposiciones de origen establecidas en el 
tratado, al tiempo que se conservan los 
beneficios arancelarios para los productos que 
sí califican como originarios conforme a los 
criterios del T-MEC.

De manera específica, se mantienen los 
porcentajes arancelarios aplicables a los 
sectores automotriz, siderúrgico (acero) y de 
aluminio, sin perjuicio de que, durante el periodo 
de extensión, ambos países continúen las 
negociaciones técnicas para lograr condiciones 
arancelarias más favorables en dichos sectores 
estratégicos.

Adicionalmente, el Secretario de Economía, 
Marcelo Ebrard, abordó el tema de las 
Regulaciones y Restricciones No Arancelarias 
(RRNA) —referidas como “barreras” durante la 
conferencia—, señalando que se revisarán 
disposiciones de índole laboral, de propiedad 
intelectual y otras medidas técnicas como 
parte del proceso de revisión y eventual 
renegociación del T-MEC. En este sentido, 
se destacó que México mantiene una posición 
competitiva y sólida en cuanto al cumplimiento 
de dichas disposiciones.

The purpose of this extension is to preserve the 

operability and core principles of the United 

States-Mexico-Canada Agreement (USMCA), 

by maintaining the 25% tariff on goods that do 

not meet the origin requirements established 

under the agreement, while retaining 

preferential tariff treatment for products that 

do qualify as originating.

Specifically, the current tariff percentages 

applicable to the automotive, steel, and 

aluminum sectors will remain in place, without 

prejudice to ongoing technical negotiations 

aimed at achieving more favorable terms 

in these strategic sectors during the extension 

period.

Additionally, Secretary of Economy Marcelo 

Ebrard addressed the issue of Non-Tariff 

Regulations and Restrictions (NTRRs) 

—referred to as “barriers” during the press 

conference— noting that labor, intellectual 

property, and other technical provisions will 

be reviewed as part of the USMCA revision 

and potential renegotiation process. In this 

context, it was emphasized that Mexico 

maintains a solid and competitive position 

in terms of compliance with these obligations.



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple 
con las características aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición 
a sus expertos para que puedan asesorarlos 

en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 
por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:

contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized 

consulting services to assist you with these and other matters, 

in order to ensure that your project complies 

with the applicable characteristics  contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you 

with our experts to advise in matters concerning compliance 

with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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